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The Government of the United States of America and the Government of the Republic
of Cyprus;

Recalling the Treaty for the Mutual Extradition of Criminals Between the United States
of America and Great Britain, signed at London December 22,1931,

Noting that the Treaty remains in force between the Government of the United States
of America and the Government of the Republic of Cyprus; and

Desiring to provide for more effective cooperation between the two States in the

suppression of crime, and, for that purpose, to conclude a new treaty for the extradition of

offenders;

Have agreed as follows:
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Article 1
Obligation to Extradite

The Contracting States agree to extradite to each other, pursuant to the provisions of

this Treaty, persons sought for prosecution for or convicted of an extraditable offense.

Article 2
Extraditable Offenses

1. An offense shall be an extraditable offense if it is punishable under the laws in both
Contracting States by deprivation of liberty for a period of more than one year or by a more
severe penalty.

2. Subject to paragraph 1 of this Article, an offense shall also be an extraditable offense
if it consists of an attempt or a conspiracy to commit, aiding or abetting, counselling or
procuring the commission of or being an accessory before or after the fact to, any offense
described in paragraph 1.

3. For the purposes of this Article, an offense shall be an extraditable offense:

(a) whether or not the laws in the Contracting States place the offense

within the same category of offenses or describe the offense by the

same terminology; or
(b)  whether or not the offense is one for which United States law requires
the proof of such matters as interstate transportation, of use of the
mails or of other facilities affecting interstate or foreign commerce,
such matters being merely for the purpose of establishing jurisdiction
in a United States court.
4. If the offense was committed outside the territory of the Requesting State, extradition
shall be granted if the laws in the Requested State provide for the punishment of an offense

committed outside its territory in similar circumstances. If the laws in the Requested State
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do not so provide, extradition will still be granted if the executive authority of the Requested
State, in its discretion, consents to the setting in motion of the extradition procedure.

5. If extradition has been granted for an extraditable offense, it shall also be granted for
any other offense specified in the request, even if the latter offense is punishable by less than
one year's deprivation of liberty, provided that all other requirements for extradition are

met.

Article 3

Treatment of Nationals

1. Neither Contracting State shall be obligated to extradite its own nationals, but the
Requested State may extradite such persons unless otherwise provided by its laws and
Constitution.

2. If extradition is refused solely on the basis of the nationality of the person sought, the
Requested State shall, at the request of the Requesting State, submit the case to its authorities

for prosecution.

Article 4
Political and Military Offenses

1. Extradition shall not be granted if the offense for which extradition is requested is
a political offense.
2. For the purposes of this Treaty, the following offenses shall not be considered to be
political offenses:
(a) a murder or other willful crime against the person of a Head of Statc
of one of the Contracting States, or of a member of the Head of State's
family;
(b) an offense for which both Contracting States have the obligation

pursuant to a multilateral international agreement to
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extradite the person sought or to submit the case to their
competent authorities for decision as to prosecution; and

(c) a conspiracy or attempt to commit any of the foregoing offenses, or
aiding or abetting a person who commits or attempts to commit such
offenses.

3. Notwithstanding paragraph 2 of this Article, extradition shall not be granted if the
executive authority of the Requested State determines that the request was politically
motivated. ‘

4. The executive authority of the Requested State may refuse extradition for offenses

under military law which are not offenses under ordinary criminal law.

Article 5

Prior Prosecution

1. Extradition shall not be granted when the person sought has been convicted or
acquitted in the Requested State for the offense for which extradition is requested.

2. Extradition shall not be precluded by the fact that the authorities in the Requested
State have decided not to prosecute the person sought for the acts for which extradition is
requested, or to discontinue any criminal proceedings which have been instituted against the

person sought for those acts.

Article 6

Capital Punishment

1. When the offense for which extradition is sought is punishable by death under the
laws in the Requesting State and is not punishable by death under the laws in the Requested
State, the Requested State may refuse extradition unless the Requesting State, if so requested,

provides assurances that the death penalty, if imposed, will not be carried out.
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2. In instances in which a Requesting State provides an assurance in accordance with

paragraph 1 of this Article, the death penalty, if imposed by the courts of the Requesting

State, shall not be carried out.

Article 7
Lapse of Time

Extradition shall not be barred because of the prescriptive laws of either the Requesting

or the Requested State.

Article 8

Extradition Procedures and Required Documents

1. All requests for extradition shall be submitted through the diplomatic channel.
2. All requests for extradition shall be supported by:

(a)  documents, statements, or other types of information which describe
the identity and probable location of the person sought;

(b) information describing the facts of the offense and the procedural
history of the case;

(c)  acopy of the law or a statement of the provisions of the law describing
the essential elements of the offense for which extradition is
requested;

(d)  acopy of the law or a statement of the provisions of the law describing
the punishment for the offense; and

(¢)  the documents, statements, or other types of information specified in
paragraph 3 or paragraph 4 of this Article, as applicable.

3. A request for extradition of a person who is sought for prosecution shall also be
supported by:

(@)  acopy of the warrant or order of arrest;
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(b) a copy of the charging document, if available; and

(¢) a statement of the facts of the case summarizing the testimony of
witnesses and describing physical and documentary evidence and
disclosing reasonable grounds to believe that an offense was
committed and the person sought committed it. For this purpose, the
actual affidavits or testimony of witnesses need not be forwarded.

4. A request for extradition relating to a person who has been convicted of the offense
for which extradition is sought shall also be supported by:

(a) a copy of the judgment of conviction or, a statement by a judicial
authority that the person has been convicted;

(b) a copy of the sentence imposed, if the person sought has been
sentenced, and a statement establishing to what extent the sentence
has been carried out; and

(c) in the case of a person who has been convicted in absentia, the
documents required in paragraph 3.

S. If the information communicated by the Requesting State is considered to be
insufficient to allow the Requested State to grant extradition, the latter State shall request
the necessary supplementary information and may fix a time limit for the receipt thereof.

6. If the person sought has been found guilty in absentia, the executive authority of the
Requested State may refuse extradition, unless the Requesting State provides the Requested
State with information which demonstrates that the person was afforded an adequate
opportunity to present a defense.

7. Except when this Treaty provides otherwise the procedures with regard to extradition

and provisional arrest shall be governed solely by the law of the Requested State.
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Article 9

Admissibility of Documents

Documents in support of an extradition request shall be received and admitted as
evidence in extradition proceedings if:

(a) in the case of a request from the United States, they purport to be
certified by a judge, magistrate, or officer in the United States to be
the original documents or true copies of such documents and they are
authenticated either by the oath of a witness or by the official seal of
The Secretary of State of the United States;

(b) in the case of a request from the Republic of Cyprus, they are certified
by the principal diplomatic or principal consular officer of the United
States resident in the Republic of Cyprus, as provided by the
extradition laws of the United States; or

(c) they are certified or authenticated in any other manner accepted by

the laws in the Requested State.

Article 10

Translation

All documents submitted by the Requesting State shall be either in the language of the
Requesting State or in the language of the Requested State but the latter State shall have the

right to require a translation into its own language.

Article 11

Provisional Arrest

1. In case of urgency, a Contracting State may request the provisional arrest of the

person sought pending presentation of the request for extradition. A request for provisional
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arrest may be transmitted through the diplomatic channel or directly between the United
States Department of Justice and the Ministry of Justice and Public Order of the Republic
of Cyprus. The facilities of the International Cl;iminal Police Organization (Interpol) may
be used to transmit such a request.

2. The application for provisional arrest shall contain:

(a) a description of the person sought;

(b) the location of the person sought, if known;

(c) a brief statement of the facts of the case, including, if possible, the
time and location of the offense;

(d) a citation of the law and a description of the criminal conduct
involved;

(e) astatement of the existence of a warrant of arrest or a finding of guilt
or judgment of conviction against the person sought; and

(f)  astatement that a request for extradition for the person sought
will follow.

3. The Requesting State shall be notified without delay of the disposition of its
application and the reasons for any denial.

4. A person who is provisionally arrested may be discharged from custody upon the
expiration of sixty (60) days from the date of provisional arrest pursuant to this Treaty if the
executive authority of the Requested State has not received the formal request for extradition
and the supporting documents required in Article 8.

5. The fact that the person sought has been discharged from custody pursuant to
paragraph (4) of this Article shall not prejudice the subsequent rearrest and extradition of

that person if the extradition request and supporting documents are delivered at a later date.
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Atrticle 12

Decision and Surrender

1. The Requested State shall promptly notify the Requesting State through the
diplomatic channel of its decision on the request for extradition.

2. If the request is denied in whole or in part, the Requested State shall provide an
explanation of the reasons for the denial. The Requested State shall provide copies of
pertinent judicial decisions upon request.

3. If the request for extradition is granted, the authorities of the Contracting States shall
agree on the time and place for the surrender of the person sought.

4. If the person sought is not removed from the territory of the Requested State within
the time prescribed by the laws in that State, that person may be discharged from custody,

and the Requested State may subsetjuently refuse extradition for the same offense.

Article 13

Temporary and Deferred Surrender

1. If the extradition request is granted in the case of a person who is being prosecuted
or is serving a sentence in the Requested State, the Requested State may temporarily
surrender the person sought to the Requesting State for the purpose of prosecution. The
person so surrendered shall be kept in custody in the Requesting State and shall be returned
to the Requested State after the conclusion of the proceedings against that person, in
accordance with conditions to be determined by agreement in writing between the
Contracting States. .

2. The Requested State may postpone the extradition proceedings against a person who
is being prosecuted or who is serving a sentence in that State. The postponement may
continue until the prosecution of the person sought has been concluded or until such person

has served any sentence imposed.
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Article 14
Requests for Extradition Made by More than One State

If the Requested State receives requests from the other Contracting State and from any
other State or States for the extradition of the same person, either for the same offense or for
different offenses, the executive authority of the Requested State shall determine to which
State it will surrender the person. In making its decision, the Requested State shall consider
all relevant factors, including but not limited to:

(a) whether the requests were made pursuant to treaty;

(b) the place where each offense was committed;

(c) the respective interests of the Requesting States;

(d) the gravity of the offenses;

(e) the nationality of the victim;

(f)  the possibility of further extradition between the Requesting States;
and

(g) the chronological order in which the requests were received from the

Requesting States.

Article 15

Seizure and Surrender of Property

1. To the extent permitted under its laws, the Requested State may seize and surrender
to the Requesting State all articles, documents, and evidence connected with the offense in
respect of which extradition is granted. The items mentioned in ‘this Article may be
surrendered even when the extradition cannot be effected due to the death, disappearance,
or escape of the person sought.

2. The Requested State may condition the surrender of the property upon satisfactory
assurances from the Requesting State that the property will be returned to the Requested
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State as soon as practicable. The Requested State may also defer the surrender of such
property if it is needed as evidence in the Requested State.

3. The rights of third parties in such property shall be duly respected.

Article 16
Rule of Speciality

1. A person extradited under this Treaty may not be detained, tried, or punished in the
Requesting State except for:
(a) the offense for which extradition has been granted or a differently
denominated offense based on the same facts on which extradition was

granted, provided such offense is extraditable or is a lesser included

offense;
(b) an offense committed after the extradition of the person; or
(c) an offense for which the executive authority of the Requested State
consents to the person's detention, trial, or punishment. For the
purpose of this subparagraph:
(i) the Requested State may require the submission of the
documents called for in Article 8; and
(ii)  the person extradited may be detained by the Requesting State
for 90 days, or for such longer period of time as the Requested
State may authorize, while the request is being processed.
2. A pérson extradited under this Treaty may not be extradited to a third State for an
offense committed prior to his surrender unless the surrendering State consents.
3. Paragraphs 1 and 2 of this Article shall not prevent the detention, trial, or
punishment of an extradited person, or the extradition of that person to a third State, if:
(a) that person leaves the territory of the Requesting State after

extradition and voluntarily returns to it; or
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(b) that person does not leave the territory of the Requesting State within

10 days of the day on which that person is free to leave.

Article 17

Waiver of Extradition

If the person sought formally consents, by way of affidavit or otherwise, to surrender
to the Requesting State, the Requested State may surrender the person as expeditiously as

possible without further proceedings.

Article 18

Transit

1. Either Contracting State may authorize transportation through its territory of a
person surrendered to the other State by a third State. A request for transit shall be made
through the diplomatic channel or directly between the United States Department of Justice
and the Ministry of Justice and Public Order of the Republic of Cyprus. The facilities of
Interpol may be used to transmit such a request. It shall contain a deseription of the person
being transported and a brief statement of the facts of the case. A person in transit may be
detained in custody during the period of transit.

2. No authorization is required where air transportation is used and no landing is
scheduled on the territory of the Contracting State. If an unscheduled landing occurs on the
territory of the other Confracting State, the other Contracting State may require the request
for transit as provided in paragraph 1. That Contracting State shall detain the person to be
transported until the request for transit is received and the transit is effected, so long as the

request is received within 96 hours of the unscheduled landing.
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Article 19

Representation and Expenses

1. The Requested State shall advise, assist, appear in court on behalf of the Requesting
State, and represent the interests of the Requesting State, in any proceeding arising out of a
request for extradition.

2. The Requesting State shall bear the expenses related to the translation of documents
and the transportation of the person surrendered. The Requested State shall pay all other
expenses incurred in that State by reason of the extradition proceedings.

3. Neither State shall make any pecuniary claim against the other State arising out of

the arrest, detention, examination, or surrender of persons sought under this Treaty.

Article 20

Consultation

The United States Department of Justice ami the Ministry of Justice and Public Order
of the Republic of Cyprus may consult with each other directly or through the facilities of
Interpol in connection with the processing of individual cases and in furtherance of

maintaining and improving procedures for the implementation of this Treaty.

Article 21
Application

This Treaty shall apply to offenses committed before as well as after the date it enters

into force.
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Article 22

Ratification and Entry into Force

1. This Treaty shall be subject to ratification, and the instruments of ratification shall
be exchanged at Nicosia as soon as possible.

2. This Treaty shall enter into force upon the exchange of the instruments of

A ratification.

3. Upon the entry into force of this Treaty, the Treaty for the Mutual Extradition of
Criminals between the United States of America and Great Britain, signed at London
December 22, 1931, shall cease to have any effect between the Government of the United
States of America and the Government of the Republic of Cyprus. Nevertheless, the prior
Treaty shall apply to any extradition proceedings in which the extradition documents have
already been submitted to the courts of the RequeSted State at the time this Treaty enters into
force, except that Articles 16 and 17 of this Treaty shall be applicable to such proceedings.

Article 23

Termination

Either Contracting State may terminate this Treaty at any time by giving written notice
to the oiher Contracting State through the diplomatic channel, and the termination shall be

effective six months after the date of such notice.
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IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their respective

Governments have signed this Treaty.

DONE at Washington, in duplicate, this seventeenth day of June, 1996, in the English
and Greek languages, both texts being equally authentic. In case of divergence the English

text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF
UNITED STATES OF AMERICA: THE REPUBLIC OF CYPRUS:

) Lo S
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H KuBepvnon vwv Hvwpévwv Mohmeidv g Apepikic Kai n KuBépvnon g
Kunpiakng Anjiokpomog:
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Hvopévwv TMolmeidv g AuepikAg kai g KuBépvnong mg  Kunpiaknic

Anuokpartiag Kot
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Kpat@v yia TRV KATAOTOAIN TOU EYKARUGTOC, KC, VIO TO OKOTIO auTo, va guvayouv

VEQ ouVOrKN VIO TNV €K500N adIKOTIPAYOUVTWY.

‘Exouv cupdwvioel wg akorolBuwg:
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‘ApBpo 1
Yroxpéwon 'Exdoon¢ Puyodixwy

Ta ZupPoMoleva Kpétn ocupdwvolv va ekdidouv 70 éva oTo &hro,
oupdwva pe mig diaTaeiq TG ZuvBAKNG auTrC, TPOCWTIA TIoU Kara{nTouvTal yiol
SiwEn A mou kaTadK&oTNKav yia adiknua yia To omncio SivoTal va XwpPNoe:!
£kdoon.




5
'ApBpo 2

Adixnuara yia Ta omoia ddvarar va xwpfoer "Exéoon

1. Adiknua eival adiknpa yia 10 omoio dlvaral va xwphoel €kdoon av
TinwpeiTai Bdoel Twv vopwyv kot Twv d0o ZupBalopévwv Kpatwv ye atépnon g

eAeubBepiag yia nepiodo nou unepPaivel To éva £To¢ 1 Ye auaTnPOTEPN TIOVA.

2. Tnpoupévng g napaypadou 1 Tou 'Apbpou autol, adiknua eivat emiong
adiknua yia To omoio dUvaTtal va xwpnoel Ekdoon av cuvioTaTai oe anodmelpa N
ouvwyogia didnpagng, PoRBeiax 4 mapakivnon, cuvnyopia 1 mpdkAnon TNG
Siampaing 1 UnapEn cuvépyelag mipiv and fj HETA TO yeyovog omoloudrnoTe
adikipaTog o neplypddeTal otnv napdypado 1.

3. INa Toug okomoug Tou ‘ApBpou auTtol, adiknua eival adiknuo yio To OToio

duvatan va xwprioet ékdoon:
(o) aveEdpmra Tou av R Oxt ol vopol Twv ZupPBallouévv Kpatwmv
ToTOBeTOUV TO AdiknuUa evrog TG idlag Katnyopiag adiIKnudaTwy n

neptypadouv To adiknua ye Tv idia opohoyia®

(B) avetdpmTa Tou av i OXI TO adiknua eival éva and Ta adIKAUAT Yix
TO om0 0 vopog Twy Hvwpévwv NoMTeiwv anaitel yia v anddeign
BepdTwy OTIWG N BIOMONTEIOKRA HETaPOPA, XPRON TWV TAXUDPOUEIwVY
1} AAwv dieukoAUvaewv TIou ermpedlouv To HETHED TWV TIOMTEIDV
eunopio i To eEwTepikd eunodplo, adol TETola BEpaTa eEunmpeTolv
anA®wg To okomd eykabBidpuong dikaiodooiag oe dIKXOTAPIO TWV
Hvwuévwv MoNireihyv.

4, Av 10 adiknua drampdxbnke ekTOG TNG emKPATEING Tou AiTouvrog KpdToug,
n ékdoon xopnyeiton av oi vopor Tou Aitoupévou AKDG'TOUQ TIPOVOOUV Y TNV

TIiHwWEia adikKAPOTOC TToU SiamP&yBnKe eKTOG TNG EMKPATEIAS TOU UTIO MAPOUOIES

neplotdoelc. Av ol vopor Tou Aitoupévou Kpdrtoug 6ev rpovoouy [e Tov TPOTo
_
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auTd, n ekTeAeaTikn eEouaia Tou Arroupévou KpaToug SOvaral, Katd Tr SIaK pimk

NG eUxépeld, va cuykaTtaTteBei yia évapgn g diadikaoiag ékdoong.

5. Av xopnyfnke €kdoon vio adiknua yia To ormoio duvaTtal va XwpPRoel
€kdoon, xopnyeital emiong yia orotodririote GAMo adiknua mou opileTal aTny
aitnon, akopn Kai av 1o TeAeutaio adiknua TIHWPEITAI e AiyOTEPO aTd évav ET0C
orépnong Tng eheuBepiag, vooupévou 0TI 6Aeg of GAeg amnammoelg yio ékdoon
TANpoUvVTOl.




‘ApBpo 3
Merayxeipion Ynnkéwy

1. Kavéva amd ta ZupBahopeva Koam dev dcopeustar va ekdidel Toug
B1koUg Tou uTINKOGoUG, MG To Artolpevo Kpdmog Suvatal va ekdidel Ta ipoownio.

QUTA €KTOG Qv 01 vOUO! KU TO ZOVTAYHA TOU TIPOovoouv SiadopeTKA.

2. Av n ékdoon atoppidBei amokAeloTiK& AOYw TNG UNTKOATHTAG TOU TPOC®TIOU
Tou kKaTadnTeital, To Aitoduevo Kpdtog, katomv aitnong Tou Airolvrog KpdToug,

Tapanéurer Ty unéBeon omig apxEg Tou yia dimkn.
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"ApBpo 4

NoAmmrixéa xar Zrpariwting Adikhpara

Fl

1. 'Ekdoon dev Xopnyeital av 1o adiknua via 1o onoio {nTeital nj ékdoon eival
moAmko adiknua.

2. MNa Toug okomoug TNG ZuvBnAkng autng, Ta akdlouBa adikAuaTta dev
BewpouvTal MOMTIKG adiknpaTa:

()  ©6vog 1} AANO €K TIPOUEAETNG EYKANUOL evavTiov TOU TIPOCWTIOU TOU
Apxnyol KpaTtoug evog and ta TupBariéueva Kpdmn, i péhoug Tng

olkoyévelag Tou Apxnyou Kpdroug

(B) adiknua yix 1o omoio Kol Ta d0o ZuuBarldpeva Kpdtn éxouv Tnv
urtoxpéwan ouudwva e mohupepn diebvri cupdwvia va ekdidouv To

npoowno nou Karalnreital f v mapaméuTiouv TNV unéBeon oTIQ

apubddieg apxeg Toug yia andpaon wg ipog ™ diwEn' Kol

(v) guvwpoocia 1; mpoandBela  Sianpakng omoloudnniote and  Ta
npoavagdepopeva adikApara, 1 BonBela R NapaKivnar MPOCWHTIOU
mou SiampdTTel R npooniabei va dianpakel Ta adikipato ouTd.

3. AveEdpTnTa and T JIGTGEEIG Tou e piAauBavovTal otny apéypado 2 Tou
'ApBpou auToU, dev xopnyeiton ék&oon av n ekTeAeomikny eEouaia Tou Arroupévou

Kpdtoug amogagicel 6T n aitnon eixe moAmka xivnrpa.

4, H ekteheomkny efouoia Tou Armoupévou Kpdtoug duvatal va apvnBei Tnv
£kdoon yia adikAuaTa B&oel oTpaTiwTIKoU vouou Ta onoia dev eivar adikApaTa
Baoel Tou cuvhBoug TTOIVIKOU vOpOouU.




- o s e resmrsrs oI e I s <~ 11 . G e N T 7 O

‘ApBpo 5

Qu Ars Dix&ierv

,

1. 'Ekdoon Sev xopnyeital 6Tav To mpéowNo TOU KatalnTeitan  Exel

katadikaarei 1 aBwwbei oto Aroupevo KpdTtog yia To adiknuo yia To omoio
{nreitau n ékdoon.

2. 'Exboon Sev eumodiletal anmd To yeyovdg 6T o1 apyéG Tou AiToupévou
Kpdroug anopdaioay va un SidEouv To Mipdownio nou katalnreiTal yio 1g npateig
yia Tic, omioieg {nTeiTai ékdoan, f va SIGKOYoUV OTIoIEOBITIOTE TIOVIKES SIadIKATIES

EXOUV apxioe! evaviiov Tou TIPOOMTOU TOU KaTANTETa! VIG TIC npateig auTic.
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‘Ap@po 6
Oavarniki) Nown

1. ‘Otav 1o adiknua yia To onoio ZnTeitan ékdoon niuwpeital pe BavaTo B&oel

TWV VoUWV Tou AItodvtog Kparoug kai ev Tipwpeitar pe Bavato Baaer Twv vopwv

Tou Artoupévou Kpdroug, To Airolpevo Kpdrog divaral va apvnBei Tnv £€kdoon
€KTOG av To Armolv Kpdtog, av Tou {nmnBei, dhoe! SiaBeBatdoelg o n BavaTikn
novy, av eniPAnBei, dev Ba exkTeAeorel.

2. 2€ MEPMMTWoEIG aTig omoieg To Arrodv Kpdrog Sivel diaBeBaiwon olOudwvo
ve Tnv napdypado 1 Tou 'ApBpou auTtou, n BavarTiky Toivr, ov emPBAnBei amnd Ta

dikaotipia Tou Airolviog Kpdtoug, Sev exTeheital.
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‘ApBpo 7

MNapaypagsh

‘Ekboon dev anokAeieTal Aoyw Twv vépwv mepi maxpaypadic eite Tou

AitolvTog eite Tou Aitoupévou Kpdarouc.
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‘ApBpo 8

Dradixaoies ‘Exdoons Quyodikwv xar AnarroGueva ‘Eyypaga

1. 'OAeg o1 aitoeig yia ékdoan urmoPaAovial HEow THG SIMALPATIKAG odoY.

2. 'OAeg o1 armoeiq yio ékdoon urootnpilovTal and:

(a)

B

v)

()

gvypada, dnAwoeig, i GAou Tunou nAnpodopieg Tou Neplypddouy
Thv TauToéTHTa Kai mBavr Tonobeoia mou BpiokeTan To npdowrio nou

katalnreitat

nAnpodopieg rou TeplypdPouv T YEVOVOTO TOU aBIKAPATOS KAl Tn

OladIkaaTiIKI 1IoTopia TG undBeonc’

avriypado Tou vopou 1 ékBeon Twv dtatdEewv TOou VOPOU TIOU
neplypagouv Ta ouciwdn oToixeia Tou aSIKAUATOC yia To oToio

{nreital ékdoon’

avriypodc Tou vopou fi ékBeon Twv diordlewv Tou vOpou ToU

mepIyP&POoUV TRV oIV YIX T0 adiknuo' Kot

T gyypada, dnAwoeig, i dAkou TUMoU TAnpodopeicg Tou opilovrai
otnv napdypado 3 A ornv mapdypado 4 Tou '‘ApBpou autod, drou
epapudlovTal.

3. Aitnon  yio éxdoon TPOOWTIOU TO  OToIo KT(XTGCr]Tei:I'\‘_‘(I yia  SiwEn

urrooTnpileTa! emiong andG:

(o)

avTiypadn Tou evTEGAYATOS fi DIaTAYHATOG SUMNNYAG
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(B) avTiypado Tou KaTnyopnrneiou, av undeel' KOl

(y) £kBeon Twv yeyovoTwy g undBeong n onoia va TrepiExer mepiAnyn
TNG MOPTUPIAG TWV HaPTUpWY KAl VO TIEQIYPAGE! TIPAVUOTIKA kou
YROTITH HapTupia Kol va @avepmvel eUAoyoug Adyoug var moTeJeTal
on diampdxBnke adiknuo ko To TMPOCWTIO Tou KoTalnTeitol 10
SiEnpage. MNa 10 okond autd Bev eival avaykn va antooTEANOVTaI

auToloIeS 01 Evopreg SNAMTEIG 1 N paPTUPI TwV HaPTUPWV.

4. Aitnon yia ékdoon ou oxeTIZETOI HE IPOTWTIO TO ONOI0 KATASIKGOTNKE VIO

To adiknua yiax 7o onoio {nTeitan n ékdoon unootnpEileTon emiong aTmo:

() avriypado g KatadikaomikAg anodaong i} SiAwon and dikooTK

" apxn 6T To MPOoWTIo KaTadikadomke:

(B) oavriypado Tng moivng ou emPAnOnke, av éxel emPBAnBet moviy aTo
npdéowno ou kaTalnTeital, kai dnAwon nou va avadépel ce Noia

E£KTOON N TIOIVI] EKTEAECTNKE" KN

) oTnV TIEPINTWON TPOCWOIIOU TTOU KATAJIKATTNKE €pAuny, Ta éyypada
mou anaiTolvTal oty napdaypado 3.

5. Av ol nAnpodopieg mou Oivovtan amnd 1o AiTolv KpdTtog Bewpolvral
AVETIAPKEIG yia va emTpéyouv oTo Aimrolpevo Kpdrtog va xopnyhoer £kdoon, To
teheuTaio Kpdareg {nTa TIg avaykaieg cupminpwpamkE minpodopieg Kat divaTal

va opigel Xpovikd 6pio yia TN AQYn aUToOV

5. Av 1o nipdowno 1oy kKaTalnteiton BpEdnke Evoxo ephuny, 1 EKTEAEOTIKN
etoucia Tou Amoupévou KpdToug duvator va apvnBei Tnv éxdcan, ekTog ov 70
Airotv KpaTog iapaoyet oto Airolpevo Kpdtog minpodopieg ol onoiec deixvouv

6T TO IPGOWNO €iXe enMapkh eUKaIPIX va IapouoIdael utiep&aommon.




7. ExT6g 610y n Zuvlnkn autr npovoei SiadopeTika o1 Siadikacic g avadopiks

ge v £xdoon ko mpocrpiviy cOMRYn SiEmovTar anoKAEIoTKE ard To VOLIo Tou

Aitoupévou Kpdrous.

14
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‘Ap6po 9

Amodoxh Eyypapwv

‘Eyypada nipog umootTipiEn aitnong yia ékdoon 8a mapaAaupdvovrai Kol

Ba yivovTtal anodexTd wg papTupia oe diadikaoieg Ekdoong av:

(o)

B

)

omv mnepimwon  afmong andé v Kunpiokl  Anuokpartia,
moTonoloUvial and Tov TIPOIoT&Uevo BIMAWUGTIKO 1 TIpokevikd
Aettoupvo Twv Hvopévwv MoMTeiov Tiou kaToikei oty Kunpiakr
AnpokpaTia, OMWEG TIPOVOEITAl Amd Toug VvOpoUCG ékdoong Twv

Hvouévwv MoAreiwv:

oTnV Nepimwon aitnong ané Tig Hvwpéveg MoArmeieg, autd ¢pépovrat
w¢ moronomuéva and dikaoTr, TraiopaTodikn, i Aemoupys OTiC
Hvwpévec MoAmeieg 6T eivan TpTOTUNIG £yypada ) MOTA avTivpada
TwV eyypadwv auTy Kol €MOnUoToiolvTal €iTe PECW TOU OpKOoU
udpTupoc €ite u€ow TNG emonung odpavidag Tou YnoupyoU

Etwtepkov Twv Hvopévaov MoAmeicy' i

TIOTOTIOIOUVTXI A eMONUOTIOIGGVTI UE OoiodNTIoTE GANO TPONIO TIoU

cival amodekTdg and Touc vououg Tou Armoupévou Kpartouc.
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‘ApBpo 10
Meragpaon
'Oha Ta éyypada mou urtoBaArovTal and 1o Aitolv Kpdtog eivar eite om

yAwooa Tou Artolvtog Kpdroug eite otn yAdooa Tou Armroupévou Kpdroug oG 1o
TeheuTtaio Kparog éxel To dikAIwpa vo amnaitioel HeTadpaor om yA®Goo Tou.




17

"ApBpo 11
Npoowpiviy ZaAAnwn

1. Xe eneiyouoa nepintwon, ZuppBaAiéuevo Kpdtog d0vatal va {ntioel v
TPOCWEIVI CUANNYN TOU TPOCWOTIOU TTOU KaTalnTeiTal evid EKKPENPE] N mapouoiaon
Mg aitnong yia ékdoon. Aftnon yia mipoowpivry cOARyn Suvatal va diaBipaotei
péow TG SIMAWUGTIKAG 000U 1 dueca PeTall Tou Yroupyeiou AkalooUvng Kol
Anuogiag Tatewg Tng Kunpiaking AnuokpaTiag Kat Tou Yroupyeiou Aikaloolvng
Twv Hvopévwv Mohireidv. O1 Sieukohlvoeig TG AieBvolg Moivikig ACTUVOUIKAG
Opydvwong (‘lvrepmiod) duvavtai va XpnoipomnoinBolv yia Tn diaBifoaon Tng aitnong
QUTAG.

2. H aitnon yia npocwpivil GUMNYn Ba epihapBaver:
(o)  meplypadr Tou TPOCWTIOU TOU KaTtalnTeitar

(B) Tov TOmMO TMou PpiokeTau To TIPOCWTO Aou KaTalnTeiTal, av eivai

YVwoTog

(%] ouvropn éxkBeon Twv YeyovoTwy Tng undBeong, nepiAapBavouévou av

eivai duvaTo Tou Xpovou Kai TOTIoU Tou AadIKAPATOS

(0) TaparouTi} 6To VOO Kai TIEplypadr] TV EVEXOUEVIV EYKANUATIKOV

EVEPYEIDV'

(€) SRAwon yia v Unapfn evidAuatog cOMNYNg, i ebpeon evoxne i
Onopin KaTadiKaoTiKAG andodpaong evaviiov Tou TPOCWTIoU TToU

Katalnreital Ko

(4] dniwon oM Ba axoloubnoce! aitnon yia éKdoon Tou TIPOCWTIOU TIOU

KaTalnTeital.




18

3. To Amolv Kpatog Ba  mAnpodopeital xwpiq kaBuoTtépnon yia T
Sieknepaiwon TNG aitnong Tou Kai Toug Adyoug Yia onoladritote &pvnan.

4. MNpodowmo To onecio culapBdaveTtal Tpocwpivé SivaTail va amoAuBei ané Ty
kpdrnon pe Ty ndpodo eEfvra (60) nuepdv and Ty nuepounvia TS TIPOCWPIVAC
oUMNYNG oGudwva pe T ZuvBAKn aUTh av N EKTEAEOTIKA apxn Tou AITOUPEVCU
Kparoug ev néiper oto petafl TN enionun aitnon yio ék500n Ko Ta Eyypagda
UTOOTMPIENG Ta omoic anaiTouvral oludwva pe 1o &dpdpo 8.

5. To yeyovog 0T To Ipdowo Mo KATalnTeiTal anoAlBnke anod Tnv Kp&T™on
ocupdwva pe TV mapdypado (4) Tou 'ApBpou autou dev Ba emmpedler T
HETAYEVETTEPN ENMAVOOUMNYN KAl €KBOON TOU AV n aitnan yia ékdoan Kol To
éyypada unoompiEng mapadoBolv O PETAYEVESTEPN NUEPOUNVIQL.




19

‘Ap8po 12
Amégaon xar Napadoon

1. To Arroluevo Kpdtog nAnpodopel éykaipa 10 AiTolv Kpdtog péow Tng

SimlwpaTikhig 0800 yia v andédacn Tou eni TG aitnong yia £kdoarn.

2. Av n aitnon anoppidBei ev 6Aw A ev pépei, To Airolpevo Kpdtog Sivel
egnynon Twv Adywy anoppiyng. To Aitoluevo Kpdrog 8a divel avTiypada OXETIKQV

SikaoTiKwy anmopdoewy KaTomv aitnong.

3. Av n aimon yia ékdoon yiver anodekTtn, of GPXEG Twv EupBaMopéva
Kpatwv 6 cupdwvolv yvia To Xpdvo Kai TOTo mapddoong Tou TpoowIiou Tou

kaTalnreital.

4, Av 10 mipbowmo Tou Katalnteital dev petakivnBei and To €dadog Tou
Aitoupévou KpdToug evrég Tou xpovou Tmou kabBopiletar and Toug vououg Tou
KpdToug autou, To npdéswno autd duvaTai v amoAubei and Tnv Kp&Inon, Kai To

AiroUpevo Kpdrtog duvaTtal yetayevéarepa va apvnBei ékdoon yia 1o id1o adiknua.
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‘ApBpo 13

lMpoowpiviy ka1 Avapardduevn Napadoon

1. Av nj aitnon €kdoang yivel anmodekT:!} oTnNV TIepimMTWon TPI0GTICY TO oncio
SiwkeTau 1) exTiel moivA oto Aitoduevo Kpdrog, To Aitoduevo Kpatog dlivatal va
napadwoel npogwmvd To MpodowNno ou kataldnTeital oto Arrelv Kpdrog yvia 1o
okond diwEng. To mpdowno mou napadidetal pe Tov TpOTo auTtd Ba mapapévei
utio Kpd&Tnon oto Artolv Kpartog kat Ba emotpépetan ato Airodpevo Kp&atog peté
TNV mepdTwon Twv JIadIKaoiOv evavTiov TOU TIPOCmTIOU auToy, oUNPWVA HE Toug
6poug mou Ba koJopifovron pe yporm cupdwvia petalld Twv ZuuBalopévwy
KpaTav.

2. To Aimotuevo Kpdrog S0vator va avapdier 1ic Sixdikaoieq ékdoong
EVOVTIOV TIPOCATIOU TO omois SiwkeTal i} TO onoio ekTiel noivrj oto Kpdtog auTo.
H avaPoAn duvatal vo ouvexiotel péxpig 6tou np SiwEn Tou mpPoOCHTCU TIOU
kaTainreital mepatwbel [ uéxpic 6Tou TO NEOOWTIO QUTO €KTIgE: onoiadANoTe
moivij Tou empBAiBnke.
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‘ApBpo 14

Airioers yia 'Exdoon Puyodinwv rou Tivovrar aré

Nepiooorepes Tne Miac Xwpeg

Av 10 ArtoUuevo Kpdarog AaBei aimaoelg and 1o GAAo ZupBariouevo Kpdrog

Kkail and omoiodAnioTe dAo Kp&Tog i KpdaTtn yia Tnv ékdoon Tou idiou mipocwnou,

eite y'a 10 i6io adiknua eite yia dixpopenkd adikAuaTa, n ekTeheankr eEouoia

Tou Armoupévou Kpdtoug 8a anodaoilel oe noio Kpdrtog Ba napadodei T0

npdéownc. Kard v ékdoon Tng anddaact|c Tou, To AIToluevo Kpd_roq O Aappave!

untoyn OAOUC TOUC OXETIKOUG TapayovTeg, Tou mepIAapBavouv aMAé dev

niepiopilovroy oToug:

()

8

(v)

(e)

(e

(nj

KaTa 11000 o1 amioelg éyivav oludwva pe ouvenkn’
Tov TOMO Omou diampdxdnke K&Be adiknua*

TO avriotoixa cupdépcvra Twv AIToOviwy Kpombv‘
™ coPapoTNTA TWV AdIKNUETWV

Thv urnkoéTTa TOou BUUATOG

Tmv mBavéfma epaItépw ekdoong pwetafl Twv Aimodviwv KpaTtay:
KX

TN XPOVOAovIKA oelpd e Tnv omoia of cutnoel§ AMdGnkav ané T
ArToivTa Kpdn.
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‘ApBpo 15

Karaoxeon xar Napadoon Neprouvoiacg

1. 2Tnv EKTON TTOU ETHTPETIOUV 01 VOLOI Tou, To AiToluevo KpdTtog divaTtal va
kaTaoxel Kai napadooel ato Airolv KpdTtog 6Aa ta avrikeipeva, gyypoda, Kal
anodekTIK& aToixeia mou oxeTilovial pye 1o adiknua oe oxéon MEe To onoio
xopnveitai ékdoon. Ta avrikeipeva, Eyypada kal oroixeia nou avadépovrar oTo
'‘ApBpo auTd dhvavran va iapadobolv akdpa kal dStav n ékdoon dev duvaTtal va
emTeuxBei ekautiag Tou BavdaTou, eEaddviong, 1 anddpacng Tou TPOCHWTIOU TIOU

kaTalnTeital.

2. To Armouuevo Kpdrog divatal va eEaptioel Tnv mapddoon Tng mepiousiag
and kavoroIiNmkég OiaBeBaimoelg Tou Arrolvrog Kpdtoug OT n meplougia Ba
emarpagei oto Arroupevo Kp&rtog yoMg autd kataoTei mpakTikd. To ArroUuevo
Kparog duvaTtar emiong va avaBaAel Tnv napddoon g meplouciag av auT

xpeixleTan we anoddeiEn oto Airoluevo Kpdrog.

3. Ta SIKAIGOPATA TWV TPITWV UEPOV OTRV TIEpIlousiar autr] Ba eival dedvTng

cepaard.
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‘Ap8po 16

Kavévag Eidikornrag

1. MNpbéowno mou ekdo6nke Ba&oer TG ZuvlnAkng autig dev duvaTau v

dulakioTel, SIKaoTel, A TiHwpnBel oto Arolv Kpdrog ekTog yia:

(a) To adiknua yia To omoio xopnynBnke ékdoon 1 yia diadopeTika
Katovopalopevo adiknpa mou BaoileTal ota idla yeyovoTa emi Twv
omoiwv xopnynBnke ékdoon, voouuévou 6Tt To adiknua autd €ival
ekdooigo N eivan iepihapBavopevo adiknua mnou dépet wIkpdTEPN

oy’
(B) adiknua Tou danpdaxBnke PeTd TV €x500nN TOu MPOOWTIoOU” 1

(y) adiknua yia To oToio n ekTeAeaTikh eEoudia Tou AToupévou KpdToug
ouvaIvel oTnv KpdTnon Tou mpoo@nou, bikn, A Tipwpia. MNa 1o okotmd
NG unonapaypddou autig:

(i) 10 AImolipevo Kpdrog SivaTal va amnaitiiGel TV UTIoBoAn Twv

eyypddwv mou {ntolvral ato ‘ApBpo 8° Kal

(i) .Tomnpbdowmo nou ekdoBnke duvatal va KpaTnBei ard 1o AITolv
Kparog yio 90 nuépeg, i yia TETOIX PEYQAUTEPN XPOVIKNA
nepiodo omwg TOo  Armolpevo Kpdrtog OSlvortar  va

etouciodothoel, evdéow n aithon TUYXAve! XEIPIOUOY.

2. Mpbéowmno nou ekddBnke P&oel Tng Tuvlnkng aumg dev divaral va ekdoBei
oe Tpito Kpdmog yia adiknua mou Siampdxdnke nipiv anmd Tny napddosoh Tou eKTog
av 10 KpdTog mou 1o napadidel cuvaivel.

3. O1 mapaypadol 1 kar 2 Tou 'ApBpou autol dev epmodilouv Ty Kp&TNOoN,

8ikn, N tPwpic MpoowTiou TIou ekdOBnKe, 1} TNV EkBOON TOU TIPOGWTIOU AUTOU OE
TpiTo KpdTog, av:




(o) 71O MpdowTio AUTO eykaTaAeiyer 16 Edadog Tou ATolvToc KpGtoug

HETG TV £kdoan KOl €BEAOVTIKG €TOTPEYE! C'aUTE" N

By 1O mpoowme autd dev eykaTtaheiyet To €dadog Tou ArToUvToc
Kpatoug evrog 10 nuepwv and v nuépo KOT& TV omnoia eivai
eAelBepo va puyel.
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‘Ap6po 17
Napairnon ‘Exéoons

Av 10 TIP6OWTIO TOU KdTaCnTeiTal emonua cuvaivei, und popdr évopkng
drAwong A diadopeTikd, va mapadobei oTo Arrouv Kpérog, To AiroUpevo Kpdtocg
duvatal va mapad®oel To TPOCWTO 600 o CUVTONX YiveTal XWpig mepaxitépw
oladikaoia.
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‘ApBpo 18
Araueraxouion

1. Kaféva ZuppaAiopevo Kpdtog duvatal va e£ouoiodoTtroel SIUETaKOUION
uéow Tou edddouc Tou, Mpoowrniou ou NaxpadideTatl ato dhho KpdTog and Tpito
KpaTteg. Aftnon yia diauetakouion yivetar péow tng Simhwpankig odou A dusoa
pevafl Tou Ymoupyeiou AiKalooUvng kol Anuooiag TéEewg e Kumplakig
Anpokpatiag Kot Tou Yrnoupveiou Aikaioolvng Twv Hvwuévev Mohreiwv. O1
dieukoAivoeig Tng 'lvreprnoA duvavtal va xpnoipomnomnBoiv yia T dixfifaon g
cimong autic. H aimon Ba mepidappavel nepiypadr; Tou MPOCHTIOU TICU
OiaueTakopifeTai ko alvropn éKBeon Twv yeyovotTwy Tng undBeong. Mpdownro v
SlopeTakopion duvaTal va napapeivel und KpaTnon Katd Tn SIAPKEIX TG
Tiep16dou diapeTaKoOUong.

2. Kauig ekouoiodomon dev anaiteital 6Tav XPNRoIUOTIOIEITAI OIEPOTTOPIKT
OiapeTakbépion kai dev mpoypappaTileTal mpooyeiwon emi Tou edddoug Tou
ZupBaliduevou Kpatoug. Av oupfei amnpoypapudTioTn mpooyeiwon eni Tou
eddadoug Tou GAou ZuuBahduevou KpdToug, autd 1o ZupBarhduevo Kpdrog
Suvartal va anouthce! TNy aitnon yia diageTokouion Onwe npoBAEneTal oTnyv
napaypado 1. To ZupBalopevo autd KpdTog KpaTei To TPpOCKTIO TIOU TIPOKEITAI
v dlapeTakopioTel WEXPIC OTOu N aimon yia diapeTtakousn Andbei ko
npaypaTtonoinBei n diapetakdpion, eddoov n aitnon Angbei evrog 96 wphv and
TNV ANPOYPAUUAETIONN Npooyeiwon.
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‘ApBpo 19

Avrimpoowrevon xar 'Efoda

1. To Aimolpevo KpaTtog 8a cuupoulelel, Bonbd, eudaviletal oto dikaoTmpio
yia Aoyapiaoud Tou Aitolvrog Kpdroug, Kal avrimpoowrnielel T cupdEpovTa Tou
Aitotuvrog Kpdtoug, oe onoiadrimote diadikagcio mou mpokinrel and aimmon yia
ékdoon.

2. To Aitouv Kpdtog Ba udiotatal Ta é£0da ou oXeTilovTal Pe T HETAGpaon
eyypddwv Kol Tn SiapeTakopion Tou npoowou mou napadidetal. To Arroluevo
KpdaTtog Ba mAnpwvel OAa Ta dhha Eoda rrou ipokinrouv oto Kpdtog autd Adyw

Twv diadikaoiwyv ékdoong.

3. Kavéva Kpdtog dev Ba mpofdiiel onoiadrimote XpnuaTiKi anaitnon
evavTiov Tou dhhou KpdToug mou mipokUnTel and tn gUAANYN, KpaTtnon, ekéraon,

fi Tapadoon TwV TPOCWNWY TIou KaTalnrtolvral B&oe! TG ZUvBnKNg auTig.
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‘ApBpo 20

DrafolAevon

To Ymoupyeio Aikatoolvng Twv Hvwuévwv Moliteidv kol To Ynoupyeio
Akaioolvng kai Anpogiag Tatewg g Kunpiakng AnuokpaTtiag dlvavrol v
SiaPoulelovrar peTadl Toug dpeca ) péow Twv SleukoAUvoewv TG 'Ivreprioh oe
OXEQN PE TO XEIPIoHO aTOUIKAV UTIOBECEWV Kal TNV NTPo®@Bnon TS SIaThPNGnS Kat

BeAtiwong Twv dladikaciGv yia TNV edappoyn TNG TuvBrikng auThC.




29

"ApBpo 21

Eg¢appoyn

H ZuvBrkn aum Ba epapudletai oe adikApaTa MOy BiAMPAXBNKAV TIpIV
onwg emong Kol JeT& TNV nuepounvia évaping ™e 1ox0og me.




_ o
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‘ApBpo 22

Emxopwon kar ‘Evapén loxioc

1. H ZuvBnkn autr undkeitan oe emkipwon, Kol Ta éyypada emkipwong Ba

avraAhayouv otn Aeukwaoia To cuvTopdTepo BuvaTo.

2. H ZuvBikn aut apxifel va 1oxier ge v avialayr Tow eyypddwv
emxUpwong.

3. Me tnv évaptn ¢ 1ox00g TNG ZuvBikng autng, n Zuvlnkn yia v ApoiBaio
'‘Exkdoon EykAnuamiov petakld Twv Hvopévwv Mohiteiv Tng APEPIKAG KOl TNG
MeyaAng Bpettaviag, mou unieypadn oto Aovdivo onig 22 AekepBpiou, 1931, maue!
va 1oxtel petakl TrRg KuBépvnong tng KumpiakAg AnuokpaTtiag Kai Tng
KuBépvnong Twv Hvwpévwv Mohiteivv Tng Auepikiig. Ev TouToig, n mponyoluevn
2uvOnkn edapudletar oe omoiadhmnore dixdikaoia €kdoong ormnv omoia Ta
gyypada £xdoong eixav Adn unopAnbei ota Sikaotpia Tou Arroupévou Kpd&roug
KOT& To Xpovo évaping TG 10x00G TnG Tuvlnkng auThg, ekTog and Ta '‘ApBpa 16
kat 17 g ZuvBrkng autig ou Ba edbapudlovial oe TETola SiIadIKOoid.
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Tepuariouos

KaBéva Tuupaiiopevo Kparog SuvaTa: va TepuaTioel Katd omnoiodAmoTe
xpévo Tn Zuvenkn aut) divovrag yparmrr eidomoinon oto dMo ZupParidopevo
KpaTog péow TN dimAwpaTmkig 080U, Kal 0 TeppaTiopds Ba apxioer va 1oxUer &&;
pfveg HeTA TNV nuepounvia NG eidomoinong autng.

ZE MAPTYPIA AYTQN, o1 unoyeypauuévol, ovrag dedviwg eEouaiodoTnuévor
ano Tic avriatoixeg KuBepvnoeig Toug unéypawpayv Tn Zuvenkn auth.

EFNE omnv OQudaivyktov eig dimAouy, oTIg A1 dovigu... 1996,
otnv AyyAikrj Ko EAANVIKA yAOooo, kai Twv SUo Keipévav évrwv eEicou auBevTikmv.
2e niepimwon diadopdg Ba unepioxUiel To AyyAikd Keigevo.

A THN KYBEPNHZH TON MA THN KYBEPNHZH THZ
HNQMENQN NOAITEIQN THZ KYMPIAKHZ AHMOKPATIAZ

L, M




